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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14. Do not place any objects into browning holes.
15. Do not use toaster with wet hands.
16. During the operation plastic elements of the device get hot.
ATTENTION: Do not touch metal parts of the housing and browning holes during operation
or right after it because they are very hot.
17. In case of blocking toasts in slots and impossibility of automatic release after time’s out,
unplugf the device from mains, wait until cool down and remove toasts with wooden
utensils.

3



18. The bread may burn, therefore do not use the toaster near or below combustible
material such as curtains.

19. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is

operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
20.The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.
21. Children aged 3 to 8 years old can enable and disable the device only when itis in its
normal position of use, they are supervised or instructed on the safe use and understand
the resulting risks. Children aged 3 to 8 years old can not connect device, operate, clean or
maintain.
22. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. browning holes 2. crumb tray 3. browning level selector knob
TOP 5. lever

BEFORE FIRST USE

1. Make sure that the socket outlet has a suitable ground connection.

2. Before using the device for the first time, run it without any products for a few minutes. Turn the browning level selector knob (3) to its
max. position

3. Push the lever (5) down until it will be blocked. It is normal for it to give off a little smoke at the start.

USING DEVICE

1. Set the desired browning level by the knob (3).

2. Make sure that thickness of cut rolls and sausages allow to place them into adequate browning holes (1).

3. Place the toasts into the holes and push the lever (5) down till locked position (locking is possible only if the mains cable is connected
with socket outlet).

4. When the toasting cycle has finished, the lever (5) returns to its up position and the toasts spring up at the top of the holes.
WARNING: Products remains hot for a while after toasting cycle is completed.

5. If products are not browned well, adjust the browning level by turning the knob (3).

WARNING: Turning knob to STOP position (4) interrupts the toasting cycle and releases the products.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning the device, make sure that it is unplugged.

2. Never immerse the device in water or any other liquids.

3. Smudged toaster's housing clean only with soft, wet cloth. Do not use abbrasive cleaners.
4. Crumb tray (2) should be cleaned regularly.

TECHNICAL DATA:
Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 750W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the

environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries
= they should be delivered to dedicated points separatelly.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaRer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 2%0-240 V - 50/60 Hz anschliefen. Es darf



nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fir Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dlirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.
8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14. In die Backkammer darf man keine Gegenstande stecken.
15. Den Toaster darf man nicht mit nassen Handen bedienen.
16. Die Plastikelemente des Toasters werden wahrend des Betriebs des Gerétes heil.
ACHTUNG: Bertihren Sie nicht die Metallelemente des Gehauses sowie die Backkammer
wahrend des Uberbackens oder sofort nach seiner Beendigung, weil sie sehr heil} sind.
17. Wenn die Brotscheiben im Toaster verklemmt sind und es nicht moglich ist, sie
automatisch nach oben nach dem beendeten Uberbacken auszuschieben, soll man das
Gerat vom Netz trennen, abkiihlen lassen und die Toasten mit hélzernen Werkzeugen
entfernen, ohne dass die Heizelemente des Toasters beschadigt werden.
18. Brot kann sich entzinden, deswegen soll der Toaster nicht in der Nahe von brennbaren
Stoffe verwendet werden.

ﬁ 19. Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des betriebenen Geréates kann
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hoch sein. Beriihren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Geréates.
20.Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.
21. Die Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat nur dann einschalten und
ausschalten, wenn es sich in seiner normalen Betriebsposition befindet, sie beaufsichtigt
werden oder hinsichtlich der sicheren Benutzung belehrt wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Die Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dlrfen
nicht das Gerat anschliefen, bedienen, reinigen und warten.
22.Das Gerat zusammen mit dem Ansteckkabel in einem Platz aufbewahren, wo es nicht fur
die Kinder unter 8 Lebensjahr verfligbar ist.
BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Backkammer 2. Kriimelplatte 3. Drehknebe! fiir Einstellung des Uberbackengrades
STOP 5. Hebel

VOR DER INBETRIEBNAHME

1. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose, an die das Versorgungskabel des Toasters angeschlossen wjrd, geerdet ist.

2. Schalten Sie das Geréat ohne Produkte ein. Stellen Sie den Regulationsdrehknebel (3) auf die maximale Uberbackenstufe (hdchste
Temperatur) ein.

3. Verschieben Sie den Hebel (5) nach unten bis zur Verriegelung. Es kommt zum Abbrennen der neuen Elementen und der
Konservierungsmittel im Gerét.

NUTZUNG DES GERATES

1. Stellen Sie den gewlinschten Uberbackengrad mit dem Drehknebel (3) ein.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Brotscheiben fiir die Backkammer (1) nicht zu dick sind.

3. Geben Sie die Scheiben in die Backkammer (1) und verschieben Sie den Hebel (5) nach unten bis zu seiner Verriegelung.

Der Hebel verriegelt sich nur dann, wenn der Toaster ans Netz angeschlossen ist.

4. Nach dem Erreichen des entsprechenden Braunungsgrades schaltet das Gerat automatisch aus, die Verriegelung des Hebels wird
gelost und die fertigen Produkte werden von der Backkammer nach oben ausgeschoben.

ACHTUNG: Beim Herausnehmen der Produkte soll man vorsichtig sein, weil sie heif3 sind.

5. Wenn die Produkte nicht ausreichend angebraunt sind, andern Sie den Uberbackengrad mit dem Drehknebel (3).

ACHTUNG: Das Uberbacken kann man jederzeit mit dem STOP (4) unterbrechen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Den Toaster darf man nicht unter laufendem Wasser waschen sowie in Wasser tauchen.

2. Vor der Reinigung soll man den Stecker von der Steckdose ziehen, das Gerét abktihlen lassen.

3. Das verschmutzte Gehause des Toasters mit dem weichen feuchten Lappen reinigen, dann trocken abwischen. Keine kratzenden Mittel
benutzen.

4. Die sich auf dem Boden des Toasters haufenden Kriimel soll man regelmaRig von der Platte (2) entfernen.

TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 220-240V~50/60Hz
Leistung: 750W

zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

- Sammelstelle abieieben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausieworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas |'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
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sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme

circuit électrique.

4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a

proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de I'appareil

ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou

encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,

ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils

sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec

I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les

enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Ne pas exposer |'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas

Lutili_s(;ar r;on plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommageg, si l'appareil est tombé

ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniere ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

|agr?’aé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit &tre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14. Il ne faut pas insérer dans la chambre de grillage aucun objets.

15 Il ne faut pas faire fonctionner le grille-pain avec les mains humides.

l‘I6. Les pl)iéces en plastique du grille-pain deviennent chauds pendant le fonctionnement de
‘appareil.

ATTENTION: Ne touchez pas la partie métallique du revétement et les chambres de grillage

pendant ou aprés son fonctionnement, car ils sont trés chauds.

17. Dans le cas de blocage des tranches de pain dans le grille-pain et Iimpossibilité de les

éjecté automatiquement aprés le processus de grillage, I'appareil doit étre déconnecté du

réseau, laissé refroidir et, en utilisant les ustensiles en bois, il faut enlever des toasts, en

prenant soin de ne pas endommager les éléments chauffants du grille-pain.

18.Le pain peut prendre feu, il ne faut pas utiliser le grille-pain a proximité de matiéres

inflammables ou sous des matériaux combustibles tels que les rideaux.
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19. La température des surfaces accessibles de I'appareil peut étre élevée. Ne
touchez pas la surface chaude de I'appareil.
20. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de
commande a distance.
21. Enfants de 3 a moins de 8 ans peuvent activer ou désactiver I'appareil uniquement
quand il est dans sa position normale de fonctionnement, et ils sont surveillés ou ont recu
des instructions sur |'utilisation sCre et comprennent des menaces conséquentes. Enfants de
3 amoins de 8 ans ne peuvent pas connecter I'appareil, l'utiliser, et le nettoyer ou maintenir.
22. Appareil avec un cable de raccordement doit étre gardé hors de la portée des enfants
de moins de 8 ans.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. chambres de grillage 2. tiroir ramasse miettes 3. bouton du réglage de la degré grillage
4. bouton STOP 5. levier

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Assurez-vous que la prise de courant que vous branchez le cordon d'alimentation de la grille aura une mise a la terre.

2. Allumez I'appareil sans insérer des produits. Bouton de réglage (3) placez le degré maximum de grillage (la température la plus haute).

g. AFl’I,acez le levier (5)vers le bas jusqu'au blocage. Nouveaux éléments seront recuit et les agents conservateurs de I'appareil seront
rilés.

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Par le bouton de réglage (3) orientez le niveau de grillage choisi.

2. Assurez-vous que |'épaisseur des tranches de pain vous permet de les placer librement dans la chambre de grillage (1).

3. Mettez les tranches dans la chambre de grillage(1) et placez le levier (5) vers le bas jusqu‘au blocage.

Le levier se blogue seulement quand le grill-pain est connecté au réseau.

4. 'appareil s'éteint automatiquement quand le degré approprié de brunissement est atteint, le levier est libéré et les produits finis sont
éjectés de la chambre de grillage en haute.

ATTENTION: Retirez les produit avec précaution, car ils sont chauds.

5. Si les produits n'ont pas le degré prevu de brunissement, par bouton de réglage (3) modifiez le degré de grillage.

ATTENTION: On peut interrompre le grillage a tout moment, en appuyant sur STOP (4).).

NETTOYAGE ET CONSERVATION

1. Ne pas laver le grille-pain sous I'eau courante ou le mettre dans I'eau.

2. Avant le nettoyage, debranchez le cordon d'alimentation de la prise murale, laisser 'appareil a refroidir.

3. rI\rlettoyez le couverture sale de grille-pain avec un chiffon doux et humide, puis essuyez. N'utilisez pas des produits qui peuvent tirer des
surfaces.

4. Miettes qui se rassemble en bas de la grille-pain doivent étre enlévés périodiquement du tiroir (2).

CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
Alimentation: 220-240V~50/60Hz
Puissance: 750W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polye’tb¥léne)..
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté & la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs
pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si l'appareil

-contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets menagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo o su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
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aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
estad dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14. No introduzca ningun objeto en las ranuras de tostado.
15 No utilice la tostadora con las manos mojadas.
16. Los elementos de plastico de la tostadora se calentaran durante el funcionamiento del
aparato.
ATENCION: No toque las partes de metal de la carcasa ni las ranuras de tostado durante el
funcionamiento o inmediatamente después, porque estan ardiendo.
17. En caso de que las rebanadas de pan se atasquen en la tostadora y su expulsion
automatica sea imposible al terminar el proceso de tostado, hay que desenchufar el aparato
de la red de alimentacion, dejar que se enfrie y con los utensilios de madera remover las
tostadas con cuidado para no danificar los elementos calentadores de la tostadora.
18. El pan puede inflamarse, por eso no utilice el tostador cerca de otros materiales
inflamables o debajo de materiales inflamables, tales como las cortinas.

19. La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento

puede ser alta. No toque la superficie caliente del aparato.
20. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado.
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21. Nifios de 3 a 8 afios de edad pueden encender y apagar el aparato solamente cuando
esta en su posicidén normal de uso, cuando estén supervisados o instruidos sobre el uso
seguro y comprendan los riesgos resultantes. Nifios de 3 a 8 afios no pueden conectar el
aparato, usarlo, limpiarlo o conservarlo.

22. El aparato, junto con el cable conector, debe guardarse fuera del alcance de los nifios
menores de 8 afos.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. ranuras de tostado 2. bandeja para las migas 3. selector de nivel de tostado
4. STOP 5. palanca

ANTES DEL PRIMER USO

1. Asegurese de que el enchufe al que conecte el cable de alimentacion de la tostadora tenga una toma a tierra.

2. Encier;da el aparato sin introducir productos. Ponga el selector de nivel de tostado (3) en la posicion maxima de tostado (la temperatura
mas alta).

3. Mueva la palanca (5) hacia abajo hasta que quede bloqueada. Se calentaran nuevos elementos y se quemaran las protecciones de
conservacion del aparato.

USO DEL APARATO

1. Usando el selector (3) elija el nivel de tostado deseado.

2. Asegurese de que el grosor de las rebanadas de pan permita su colocacion en las ranuras de tostado (1).

3. Coloque las rebanadas en las ranuras de tostado (1) y mueva la palanca (5) hacia abajo hasta que quede bloqueada.

La palanca quedara bloqueada solo si la tostadora esta conectada a la red.

4. Cuando la tostada quede suficientemente dorada, el aparato se apagara automaticamente, la palanca quedara liberada y los productos
preparados seran expulsados de las ranuras hacia arriba.

ATENCION: Tenga cuidado al sacar los productos porque estan muy calientes.

5. Si los productos no se han dorado lo suficientemente, con el selector (3) cambiar el nivel de tostado.

ATENCION: Se puede parar la accién de tostado en cualquier momento, pulsando STOP (4).

LIMPIEZAY CONSERVACION

1. No lavar la tostadora bajo agua corriente ni tampoco ponerla en el agua.

2. Antes de limpiarla, desenchufar el cable de alimentacion de la toma de corriente, dejar que se enfrie.

3. La carcasa sucia de la tostadora debe limpiarse con un pafio suave, himedo y después, un pafio seco. No utilizar los detergentes que
pueden rayar las superficies.

4. Las migas que se acumulan en el fondo de la tostadora deben ser removidas periédicamente de la bandeja (2).

DATOS TECNICOS
Tension de alimentacion: 220-240V ~ 50/60Hz
Potencia: 750W

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as

alteragdes.

1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para

aumentar a segurancga de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
10
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dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas ndo familiarizadas com o
dispositivo. _
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si o cabo de alimentagéo.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o exp6r o dispositivo 3 acao das condicdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14. Nao se pode introduzir nenhum objeto nas cavidades de torrar.
15. N&o usar a torradeira com as mé&os molhadas.
16. Os elementos de plastico da torradeira aquecem durante o funcionamento do
dispositivo. ATENCAOQ: Nao se podem tocar as partes metalicas da carcaga e as cavidades
de torrar durante tostado ou imediatamente depois, pois estdo muito quentes.
17. Quando se bloquearem as fatias de pao na torradeira e ndo houver possibilidade de
eleva-las automaticamente para cima, o aparelho deve-se desligar da rede de alimentag&o,
esperar até que se esfriar e retirar as torradas com os utensilios de madeira, prestando
atengdo para nao danificar os elementos de aquecimento da torradeira.
18. O pao pode acender pelo que a torradeira ndo pode ser utilizada na proximidade de
materiais inflamaveis tais como cortinas..

19. A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho ligado pode ser

elevada. Nao tocar nas superficies quentes do aparelho.
20. O aparelho ndo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulacdo automatica separado.
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21. Criangas entre 3 a 8 anos de idade podem ligar e desligar o dispositivo s6 quando ele
estiver em sua posicao normal de uso, elas estejam supervisionadas ou instruidas sobre o
uso seguro e compreendam os riscos resultantes. Criangas entre 3 aos 8 anos de idade ndo
podem conectar o dispositivo, usa-lo ou conserva-lo.

22. O aparelho e o0 seu cabo de alimentagdo devem ser mantidos fora do alcance das
criangas com idade inferior a 8 anos.

DESCRIGAO DO APARELHO

1. cavidades de torrar 2. bandeja para migalhas 3. selector do grau de tostado
4. STOP 5. alavanca

ANTES DO PRIMER USO

1. Assegure-se que a tomada de rede de alimentagdo a qual ligar-se-a o cabo de alimentag&o da torradeira tem ligagdo a terra.

2. Ligar o aparelho sem introduzir produtos. Colocar o selector (3) no grau méximo de tostado(temperatura maxima).

3. Deslocar a alavanca (5) para baixo até bloquea-la. Esquentar-se-8o novos elementos e queimar-se-ao os agentes de conservagéo do
dispositivo.

UTILIZACAO DO APARELHO

1. Seleccionar o grau adequado de tostado utilizando o selector (3)

2. Certifique-se que a espessura das fatias de pao permite introduzi-las nas cavidades de torrar (1).

3. Colocar as fatias na cavidade de torrar (1) e deslocar a alavanca (5) para baixo até bloquea-la.

A alavanca fica bloqueada apenas quando a torradeira esta ligada a rede.

4. Quando se obter o grau de dorado de pao adequado, o dispositivo desliga-se automaticamente, libera-se o bloqueio da alavanca e os
produtos prontos sao elevados para cima da cavidade de torrar.

ATENGAO: Tenha cuidado ao remover os produtos pois estdo muito quentes.

5. Se os produtos ndo tém o grau de tostado suficiente, com selector (3) trocar o grau de tostado.

ATENCAO: O tostado pode-se interromper em qualquer momento, pressionando o (4) STOP.

LIMPEZA E CONSERVACAO

1. N&o lavar a torradeira com &gua corrente nem introduzi-la na &gua.

2. Antes de limpar, desconecte o cabo de alimentagéo da tomada, deixe o aparelho para que se esfrie.

3. A carcaga suja da torradeira deve-se limpar com um pano macio e umido e depois secar com um pano seco. Nao utilizar produtos que
podem arranhas as superficies.

4. As migalhas que se acumulan no fundo da torradeira devem-se retirar de vez em quando recolhidos da bandeja (2).

DADOS TECNICOS
Tens&o de alimentagdo: 220-240V ~ 50/60Hz
Poténcia: 750W

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
I o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy, Tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir riboty,
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fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturinCiy, patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugg atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti iS tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dUJq deglkhq Ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabeéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezitros.
14. Negalima déti | kepimo kamera jokiy daikty
15. Negalima naudoti skrudintuvo Slapiomis rankomis
16. Skrudintuvo plastmasiniai elementai {Syla jrenginio darbo metu.
PASTABA: Neliesti metaliniy korpuso daliy, ir skrudinimo kamery kepimo metu arba tuoj
pat po kepimo uzbaigimo, nes gali bati laibai karstos.
17. Jeigu duonos riekés uzsiblokuos skrudintuve ir nebus jy automatinio i$émimo galimybés
po kepimo uzbaigimo, jrenginj reikia atjungti nuo tinklo, palaukti kol ataus ir su mediniy
[rlankiq pagalba paSalinti pakeptg duong, atsargiai, kad nepazeisti skrudintuvo kepimo
elementy.
18. Duona gali uzsidegti, todél negalima naudoti skrudintuvo arti degiyjy medziagy arba po
degiomis medziagomis, tokiomis kaip uzuolaidos.

19. Gali bati auksta veikianCio {renginio prieinamy pavirsiy temperatra. Neliesti

karsty jrenginio pavirsiy.
20. Jrenginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.
21. Vaikai, nuo 3 iki 8 mety amziaus gali jjungti ir iSjungti jrenginj vien tik tada, kai jrenginys
yra savo [prastoje naudojimo pozicijoje, yra prizitrimi arba buvo apmokyti kaip saugiai
naudotis ir suprato kokie gresia pavojai. Vaikams nuo 3 iki 8 mety amziaus yra draudziama
pajungti, naudoti, valyti ir konservuoti jrengin;.
22. [renginys kartu su jungimo laidu reikia laikyti vaikams zemiau 8 mety nepasiekiamoje
vietoje.

[RENGIMO APRASAS
1. kepimo kameros 2. trupiniy padéklas 3. apkepimo lygio reguliavimas
4, STOP 5. svertas

PRIES PIRMA, PANAUDOJIMA
1 Patikrinti ar lizdas | kurj prijungiamas skrudintuvo maitinimo laidas turi {Zeminima.

2. |jungti frengini be produkty jdéjimo. Su reguliatoriumi (3) nustatyti didziausia apkepimo laipsni (auksciausia temperatdra).
3. Persukti svertg (5) | apacia kol uzsiblokuos. |Sildomi nauji elementai ir iSdeginamos jrengimg konservuojancios priemones.
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|[RENGINIO NAUDOJIMAS

1. Reguliatoriumi (3) nustatyti apkepimo laipsni.

2. Patikrinti, ar duonos riekeliy storis leidzia lengvai jas patalpinti kepimo kameroje (1).

3. |déti duonos riekeles | kepimo kamerg (1) ir perstumti svertg (5) { apacia tol kol uZsiblokuos.

Svertas uzsiblokuos tik tada, kai skrudintuvas bus prijungtas prie tinklo.

4. Kai bus pasiekiamas atitinkamas apkepimo lygis, jrenginys automatiskai i$sijungs, sverto blokada at3oks ir paruosti produktai bus
iSstumti { virSy i§ kepimo kameros.

PASTABA: Produkty iS$émimo metu, bikite atsargus, nes jie yra karsti.

5. Jeigu produktai néra apkepe, kaip pageidavote, reguliatoriumi (3) pakeisti apkepimo laipsnj.

PASTABA: Kepima galima pertraukti kiekvienu metu, paspaudus STOP (4).

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Negalima plauti skrudintuvo einamuoju vandeniu ir déti jo | vandenj.

2. Prie8 valymo pradzig iSimti maitinimo laido kiStuka i§ maitinimo tinklo, ir palikti kol jrenginys ataus.

3. Purving skrudintuvo korpusa valyti $varu, minkstu ir drégnu skuduréliu, po to valyti kol bus sausas. Nenaudoti priemoniy, braizanciy
pavirsiu,

4. Trupinius susikaupiancius skrudintuvo dugne nuolat reikia pasalinti i§ padéklo (2)

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo {tampa: 220-240V ~50/60Hz

Galia: 750W

atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavogn?os medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tok{, kad nebaty,
galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra ba
uitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4 leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
personam. )
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
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jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Neméginiet labot ierici pasrocigi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,
lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus
draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elekiriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14. Nedrikst ievietot grauzdéSanas nodalijumos nekadus priekSmetus.
15. Nedrikst apkalpot tosteri ar slapjam rokam.
16. Tostera plastmasas elementi uzsilst ierices darba laika.
UZMANIBU: Nepieskarieties korpusa metala dalam un grauzdésanas nodalijumiem
grauzdésanas laika vai uzreiz péc ta beigam, jo tas ir loff karstas.
17. Gadijuma, ja maizes Skéles iesprast tosterT un nenotiek to automatiska izlekSana péc
grauzdésanas procesa beigam, ierice ir jaatvieno no tikla, jalauj atdzist un ar koka lapstinu
iznemt tostus, uzmanoties, lai nesabojatu tostera sildiSanas elementus.
; 8. M?(ize var aizdegties - nelietojiet tosteri tuvu vai zem viegli uzliesmojoSu materialiem,
a aizkari.
19. Stradajosas ierices pieejamo virsmu temperatra var blt augsta.
Nepieskarieties karstajam ierices virsmam.
20. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
21. Bérni vecuma no 3 1dz 8 gadiem drikst ieslégt un izslegt ierici tikai tad, kad ta atrodas
sava normala darba pozicija, ja tiek parraudziti vai apmaciti par drosu lietoanu un ar to
saistitam briesmam. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst veikt ierices pievienoSanu,
apkalpoSanu, tirisanu vai kopsanu.
22. lerici kopa ar savienojuma vadu uzglabat bérniem [1dz 8 gadu vecumam nepieejama
vieta.

IERICES APRAKSTS

1. grauzdésanas nodalijums 2. drupacu trauks 3. grauzdé$anas limena regulacijas poga
4. STOP 5. pacel$anas svira

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Parliecinaties, ka kontaktligzdai, kurai tiks pieslégts tostera stravas vads, ir iezemgjums.
2. leslédziet ierici, neievietojot produktus. Uzstadiet regulacijas pogu (3) uz maksimalo grauzdé$anas pakapi (visaugstaka temperatra).
3. Nolaist pacel$anas sviru (5) uz leju, I1dz ta nofikséjas. Tiks iesilditi jauni elementi un izdedzinati ierici konservejosi lidzekli.

IERICES LIETOSANA

1. Ar pogu (3) uzstadrt izvéléto grauzdéSanas limeni.

2. Parliecinieties, ka maizes Skéles biezums |auj to brivi ievietot griléSanas nodalijuma (1).

3. levietojiet Skeles griléSanas nodalijuma (1) un nolaidiet sviru (5) uz leju, lidz ta nofikséjas.

Svira nofiksésies tikai tad, kad tosteris bls pievienots tiklam.

4. Sasniedzot atbilstoSu apgrauzdésanas pakapi, ierice automatiski izsledzas, svira tiek atbrivota un gatavie produkti tiek izstumti no
griléSanas nodalijuma uz augsu.

UZMANIBU: Iznemot produktus, jabit piesardzigiem, jo tie ir karsti.

5. Ja produktiem nav vélama apgrauzdesanas pakape, ar pogu (3) nomainiet grauzdé$anas pakapi.

UZMANIBU: Grauzdésanu var partraukt jebkura bridT, nospiezot STOP (4).
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TIRISANA UN UZTURESANA

1. Nedrikst mazgat tosteri zem tekoSa Gdens vai to iemérkt adent.

2. Pirms tiriSanas uzsaksanas, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas, |aujiet iericei atdzist.

3. Notraiprtu tostera korpusu tiriet ar mikstu, mitru draninu un péc tam nosusiniet. Nelietojiet lidzeklus, kas var skrapét virsmu.
4. Drupacas, kas sakrajas tostera apaksa, ir nepiecieSams periodiski iztirit no drupacu trauka (2).

TEHNISKIE DATI
Spriegums: 220-240V~50/60Hz lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepieciesams sazemgjums.
Jauda: 750W lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:

Zema sprieguma direktiva (LVD);
Elektromagnétiska sadertba (EMC);
Izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet
I {55 un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

==

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi jadjargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagag'(arjel. .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita iheaegselt iihte vooluringi mitut elektriseadet,
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik sils, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilisilise-, sensoorse- v6i vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs véivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vdta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
gis,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . .

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vGi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?. S _ )
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vaﬂavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. KGiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. i
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
polgks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit,(jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sissellllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Arge pange rosteri rostimisavadesse mistahes esemeid.
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15 Arge kasitsege rosterit margade katega. .
16, Rosteri plastikelemendid kuumenevad seadme t60 ajal.
MARKUS: Arge puudutage korpuse metallelemente ja rostimisavasid kuumutamise ajal ja
peale selle |dpetamist, kui nad on vaga kuumad. i i
17. Juhul, kui leiva- vi saiaviil on rosterisse kinni jaanud ega likku automaatselt parast
kuumutamise 16ppu Ules, tuleb seade vdrgukontaktist valja votta, oodata, kuni see jahtub ja
eemaldada viil puidust koogitarvikutega, poorates tahelepanu sellele, et mitte kahjustada
rosteri kiitteelemente. ) i
18. Leib voib sittida, seepéarast arge hoidke rosterit selliste kergestipdlevate materjalide
laheduses voi all nn kardinad. _ i
19. Tootava seadme pealispindade temperatuur voib olla kérge. Arge puudutage
seadme kuumi pindu.
20. Seade ei ole ette nahtud tooks valiste viitllitite voi eraldi kaugjuhtimise siisteemi
kasutamisega. . . o . o
21. Alates 3- kuni 8-aastased lapsed vdivad seadet sisse ja valja lilitada ainult siis, kui see
aikneb tavalises kasutusasendis, on jarelevalve all v6i neid on juhendatud seadme ohutu
asutamise kohta nii, et nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Alates 3- kuni 8-aastased
Iafsed ei tohi seadet iihendada toitevérku, kasutada, puhastada ega hooldada.
22. Seadet koos toitejuhtmega tuleb hoida alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
SEADME KIRELDUS

1. rostimisavad 2. purusahtel 3. rostimistugevuse reguleerimise pdérdnupp
4.STOP 5. liuglliti

ENNE ESMAKASUTAMIST

1. Kontrollige, kas vrgukontakt, kuhu tahate Gihendada résteri toitejuhtme, on maandatud.

t2. LUIitagt;e s)eade sisse ilma toiduaineteta. Seadistage rostimistugevuse reguleernupp (3) maksimaalsele tugevusele (kdrgeim
emperatuur).

3. Lukake liugliliti (5) alla, kuni see lukustub. Uue seadme elemendid kuumenevad ja pélevad ara seadet hooldavad vahendid.

SEADME KASUTAMINE

1. Seadistage poérdnupuga (3) soovitud rostimistugevus. ) N

2. Jalgige, et leiva- ja saiaviilude paksus vdimaldaks nende vaba paigutamist rostimisavadesse (1).

3. Pange leivaviilud rostimisavasse (1) ja likake liugliliti (52 alla, kuni see lukustub.

Liuglaliti lukustub tksnes juhul, kui réster on tihendatud toitevdrku.

4. Pérast soovitud pruunistusastme saavutamist lllitub seade automaatselt vélja, liugliliti lukustus vabaneb ja réstitud leiva- ja saiaviilud
Iiikkuvad rostimisavast vélja. o . )

TAHELEPANU: Olge ettevaatlikud toiduainete véljavétmisel, kuna nad on kuumad.

5. Kui toiduained ei ole soovitud astmel pruunistunud, muutke poordnupu_?a é?g rostimistugevust.

TAHELEPANU: Réstimise voib katkestada suvalisel hetkel, vajutades STOPP (4).

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Arge peske rosterit jooksva vee all ega pange seda vette. .

2. Enne puhastamist votke toitejuhtme pistik vorgukontaktist vélja ja jatke seade jahtuma.

ﬁ.“Puhatstdage rosteri madrdunud korpust niiske lapiga, seejarel hdoruge see kuivaks. Arge kasutage vahendeid, mis vdiksid pealispinda
riimustada.

4. Rosteri pohja kogunev puru tuleb sahtlist perioodiliselt kdrvaldada (2).

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240V~50/60Hz
Véimsus: 750W

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

s kOguMispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
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de utilifa_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Di3{>ozitivu| este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
%."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60

z
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
tirr_?p mai multe aparate electrice."
4. Trebuie sa fitj foarte ﬁrecauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlenT;é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundatj cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expune;
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata gbaie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
]1 2.bC_a?IuI de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit i nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14. Nu introduceti nici un obiect in compartimentele de coacere.
15 Nu folositi prajitorul de péine cu méinile ude.
16. Elementele de plastic ale prajitorului de paine devin fierbinti in timdpul functionarii.
ATENTIE: Nu atingeti partea metalica a carcasei si compartimentele de coacere in timpul
prajjrii sau imediat dupa finalizarea acesteia, deoarece acestea sunt foarte fierbintj.
17.'In cazul de blocare a feliilor de péine in prajitorul de péine si imposibilitatea de ejectare
automata a acestora dupa de procesul coacere a luat sfarsit, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la retea, trebuie |asat sa se raceasca si cu ajutorul ustensilelor din lemn
trebuie sa incercati sa scoateti feliile de paine prajite, avand grija sa nu deteriorat
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elementele de incalzire ale prajitorului de péaine.
18. Painea pot lua foc, de aceea nu folositj prajitorul de paine in apropierea materialelor
inflamabile sau sub materiale inflamabile, asa cum ar fi perdelele.
19. Temperatura suprafetelor disponibile ale aparatului care se afla in stare de
functionare poate sa fie ridicata. Nu atingeti suprafata fierbinte a aparatului.
20. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.
21. Copiii de la 3 pana la 8 ani pot activa sau dezactiva aparatul numai atunci cand acesta
se afla in pozitia normala de functionare, sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire
la utilizarea in conditii de siguranta si au inteles care sunt amenintarile. Copiii de la 3 la 8 ani
nu au voie sa conecteze aparatul, sa il deserveasca, sa il curete si nici sa il intretina.
22. Dispozitivul impreuna cu cablul de alimentare trebuiesc depozitate intr-un loc care nu se
afla la indemana copiilor care nu au implinit varsta de 8 ani.

DESCRIEREA APARATULUI
1. compartimentele de coacere S 2. tava pentru faramituri 3. butonul de reglare a gradului de coacere
. parghia

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Asigurati-va ca priza la care vetj conecta cablul de alimentare al prajitorului de péine poseda impamantare.

2. Porniti dispozitivul f&ra a introduce produsele. Butonul de reglare (3{ setati-l la gradul maxim de coacere (cea mai mare temperatura).
3. De;gle;s'ati parghia (5) in jos pana in momentul blocarii acesteia. Vor fi incalzite in elemente noi si vor fi arse solutiile de conservare a
aparatului.

UTILIZAREA APARATULUI

1. Cu ajutorul butonului (3) setati gradul dorit de coacere.

2. Asigurati-va ca grosimea feliilor de péine va permite plasarea libera a acestora in compartimentul de coacere (1).

3. Introducetj feliile in compartimentul de coacere (1) si deplasati parghia (5) in jos pana in momentul blocérii acesteia.

Parghia se va bloca numai atunci cand prajitorul de paine este conectat la retea.

4. Dupa ce va fi atins gradul de rumenire setat, aparatul este oprit automat, blocada parghiei este eliberata si produsele finite sunt ejectate
in sus din camera de coacere.

ATENTIE: Cand scoateti produsele trebuie sa fiti atentj, deoarece acestea sunt calde.

5. In cazul in care produsele nu au gradul asteptat de rumenire, cu ajutorul butnoului (3) modificati gradul de rumenire.

ATENTIE: Coacerea poate fi intrerupta in orice moment prin apasarea STOP (4).

CURATARE SI MENTENANTA

1. Nu curatati prajitorul de paine sub jet de apa si nici nu il introducetj in apa-

2. Inainte de a-I curata, deconectati cablul de alimentare de la priza din perete, lasati-l s& se raceasca.

3. Carcasa murdara a prajitorului de paine trebuie curtat cu o carpa umeda si apoi trebuie stearsa foarte bine. Nu folositi produse care
por zgaria suprafata.

4. Faramiturile care se strang in partea de jos a prajitorului de péine necesita indepartarea periodica din tava (2).

DATE TEHNICE
Tensiune de alimentare: 220-240V~50/60Hz
Putere: 750W

aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece o
componentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in

Emn grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton vé rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie

asa fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
I depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur_)_ati prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
19




U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel. I _ .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice). o . o

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
Izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na uticnicu bez nadzora.
14. Nemojte umetati nikakve predmete u komore za tostovanje.
15 Ne upotrebljavajte toster s viaznim rukama.
16. Plasticni dijelovi tostera zagrijavaju se tijekom upotrebe. .
NAPOMNENA: Nemojte dodirivati metalne dijela kucista, kao i komora za tostovanje za
vr7ijeme tostovanja ili neposredno nakon toga, jer su jako vruce.
17. U slucaju blokiranja krisaka kruha u tosteru i nemogucnost da se automatski izbace
nakon zavrsetka procesa tostovanja, iskopCajte uredaj 1z elektricne mreze, omogucite da se
ohladi i drvenim priborom za uklonite toste, pazeéi, da ne ostetite grejne elemente tostera.
18. Hleb moze da se zapali, s tog razloga ne koristite toster u blizini zapaljivih materijala ili
ispod zapaljivih materijala kao Sto su zavjese. o _

19. Temperatura dostupnih povrsina uredaja u radu moze biti visoka. Nemojte
dodirivati vruce povrsine uredaja.

20.Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daglnske regulacije.
21. Djeca od 3 do ispod 8 godina mogu ukljuiti i iskljuciti uredaj samo tada, kada je on u
svom normalnom radnom polozaju, su pod nadzorom ili date su njima instrukcije za sigurno
koriStenje i razumijeju posljedicnu prijetnju. Djeca od 3 do ispod 8 godina ne mogu uredaj
ukljucavati, raditi na njemu, Cistiti ili odrzavati.
2t2. Ur?daj sa prikljucnim kablom treba Cuvati izvan dohvata djece mlade od 8 godina
starosti.

OPIS UREDAJA
1. komore za tostovanje 2. pladanj za mrvice 3. pokretno dugme kontrole stepena tostovanja
4.STOP 5. poluga
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PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Pobrinite se da je uticnica na koju prikljucite napajanje tostera ima uz.emgenje. y . . o
t2. Uk|JUétIte L;redaj bez umetanja proizvoda. Okretno dugme podeSavanja (3) postaviti na maksimalnu stupanj tostovanja (najvisa
emperatura).

3. Pomaknite polugu (5) nadole dok ne blokira. Novi elementi ¢e se ispeci i pregorit ¢e sredstva za konzervaciju uredaja.

UPOTREBA UREIAJA

1. Okretnim dugmetom (3) podesite Zeljeni stepen tostovanja.

2. Pobrinite se da je debljina kriske peciva vam omogucuje slobodu njihovog smjestanja u komori tostovanja (1).

3. Stavite kriske u'komoru za tostovnje (1) i pomaknite polugu (5) prema dolje dok se ne blokira.

Poluga zaklju¢ava se samo tada, kada je toster prikljuCen na mrezu.

4. Nakon dostizanja odgovarajuceg stepena bruniranja, uredaj se automatski iskljucuje, blokada poluge se oslobada i gotovi proizvodi se
|zbacum iz komore tostovanja nagore.

NAPOMENA: Prilikom uklanjanja proizvoda postupati s oprezom, jer su vruce.

5. Ako proizvodi nemaju ocekivan stepen tamnjenja, okretnim dugmetom (3) promeniti stepen tostovanja.

NAPOMENA: Tostovanje se moze prekinuti u svakom trenutku STOP (4).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Nemojte prati toster pod teku¢om vodom ili ubaciti ga u vodu.

2. Prije Cis¢enja, iskI{ucite utika¢ kabla za napajanje iz zidne uticnice, pustite da se uredaj ohladi.

3. Zagrlg'.a\no kuCiste tostera Cistite mekom vlaznom krpom, a zatim obriSite dok ne bude suho. Nemojte koristiti sredstva koji bi mogli
izgrebati povrsine.

4. Mrvice koje se skupjjaju na dnu tostera zahtijevaju periodi¢no uklanjanje iz pladnja (2).

TEHNICKI PODACI

Napon na a\l}'\?nja: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 750

E Brinugi za okoli$.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori§¢en uredaLtreba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastoe(m koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odnetina nacin,

- deioni'u.Ureda'se ne smije bacati u kontejner za komunalni otEad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készillek hasznalatbavetele elGtt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséiet a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a

0ji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koritenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na

nem megfeleld kezeléshbdl eredd esetleges karokeért.

2|.tA lgerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetdl

eltérd célra.

3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad

csatlakoztatni. i .

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok

elektromos készuléket kotni.

4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a késztlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képesseégeikben korlatozott személyek, v_a?y olyan valaki,
aki nem ismeri a keszuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készlléknek biztonsagos
hasznalatara, s tudataban vannak a hasznalataval jaro veszelyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
duglaszoléaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortiimények kozétt (flirdészoba, nedves kempinghazak).
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8. Idoként ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérlt, akkor a veszely
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a késziléket sérllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérillt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a keszuleket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszeélyt jelenthet a hasznalo szaméra.
10. A kész(iléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
készUlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a készuleket ?yUIékony anyagok kozelében.
12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tl, vaEy nem érhet forro felllethez.
13. Nem szabad feluqyelet nélkal hagyni a bekapcsolt keszileket vagy tapegyseget.
14. Ne tegyen semmilyen targyat a sutékamrakba.
15. Ne kezelje a kenyerpiritot vizes kézzel.
16.A ken)ﬁrpirité mUanyagelemei miikodés kozben felmelegednek. )
FIGYELEM: Ne nyuljon a felépitmeny fém alkatrészeihez, valamint a sitékamrakba, sités
kdzben vagy rogton annak befejezése utan, mivel azok nagyon forrok. -
17. Akenyerszelet a kenyérﬁlritéba torténd beakadasa és a piritas befejeztevel felfelé
torténd automatikus kiadas hianya esetén, a készUléket ki kell kapcsolni a hal6zatbol, véarja
meg mig kihll majd fa eszkdzzel szedje ki a piritost, Uigyelve arra, hogy meg ne sértse a
kenyérpirito flitbtestét.
18. A kenyér meggyulladhat, ezért ne hasznalja a kenyeérpiritot tlizveszelyes anyagok
kozeleben, vagy egheté anyagok alatt, mint pl. fliggony.

ﬁ 19. AmUikodo készulek elérhetd fellileteinek hémérséklete magas lehet. Ne nydljon

a készulék forr¢ feluleteihez.

20. Ne csatlakoztassa a késziiléket kiilsd id6kapcsold szerkezethez és taviranyitd
rendszerhez. o . . i
21. Gyermekek 3 es 8 éves koruk kozott csak akkorﬂkapcsolhatlék be és ki a késziléket, ha
aza saiét szabalyos miikodési helyzetében van, fellgyelet alatt vannak, vagéa biztonsagos
hasznalatrol ki vannak oktatva és megértették az ebbol fakado veszelyeket. Gyermekek
és 8 eves koruk kozott a keszileket nem csatlakoztathatjak, nem mikodtethetik, nem
tisztithatjak, és nem karbantarthatjak.
t22r;[A késziileket a csatlakozokabellel egyiitt, 8 éves kor alatti gyermekek eldl elzarva kell
artani.

AKESZULEK LEIRASA

1. stitékamrak 2. morzsatalca 3. piritasi fok szabalyzé forgatogomb
4. STOP 5. allitokar

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Gybz&djon meg arrdl, hogy a konnektor, melyhez csatlakoztatva lesz a kenyérpirito téEkébeIe, rendelkezik-e védéfoldeléssel.
2. Kapcsolja be a készUléket Uresen. A szabalyzo gombot (3) allitsa a maximalis piritd fokozatra (legmagasabb hémérséklet).
3. Nyomja le az allitokart beakadasig. Az 0] elemek kifiitddnek és a késztiléket konzervalé anyagok kiégnek.

AKESZULEK HASZNALATA

1. A szabalyzé gombbal (3) 4llitsa be a kivalasztott piritasi fokot.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kenyérszelet vastagsaga megengedi a pirito kamraba (1)torténd szabad elhelyezést.

3. Helyezze a szeleteket a pirito kamraba (1) és nyomg']a le az allitokart (5) egészen megakadasig.

Az allitokar csak akkor akad meg, ha a kenyérpiritd a halézathoz van kapcsolva.

ﬁ. A mgglﬂ?lﬁllcélpiritési fok elérése utan, a berendezés automatikusan kikapcsol, az allitokar zarja kiold és a kész termékeket kiadja a piritd
amrabol felfele.

FIGYELEM: A termékek kivételénél Ie?yen ovatos, mivel azok forrok.

5. Ha a termékek nem az elvart piritotisaglak, a szabalyz6 gombbal (3) valtoztassa meg a piritési fokot.

FIGYELEM: A piritast lehet szakitani barmely pillanatban a STOP (4) megnyomasaval.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Ne mossa a kenYérpiritét foly6 viz alatt és ne is te%ye vizbe azt.

2. Aftisztitast megelézGen, hizza ki a tapvezetéket a halozati konnektorbdl, ha%yja a késziiléket kihdlni.

3. A bepiszkolodott kenyérpiritd hazat nedves puha toriéruhaval tisztitsa, mag'd orélje szarazra. Ne hasznaljon felliletet karcol6 szereket.
4. Amorzsak a kenyérpirito aljan gylinek dssze, azokat rendszeresen tavolitsa el a morzsatalcarol (2).
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MUSZAKI ADATOK
Tépfesziiltség: 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 750W

A komnyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket
kell eljuttatni a kijeldlt gyijtohelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a
kozbs szemétkosarba.

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXHO YNATCTBO 3A EE3EEHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MOJIMME BHUMATEJTHO NMPOYUTAJTE N HYYBAJTE 'O 3A WOHWU NOTCETYBAA.
YCrnoBuTe Ha rapaHuyuja ce pasnnyHu, ako ypeaoT ce KOPUCTM 3a KoMepLmjariim Len.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYMUTAjTE W 1 CeKorall CriefeTe M cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He e OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM Npom3nerysaar of
HenpaswnHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a burno
KaKBW L€ KoM He ce KoMNaTubumHK Co HeroaTa npumeHa.

3.HanoHor e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. O 6e3beaHocHN npuunHm He Tpeba aa
ce MpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.

4. bupeTe BHUMaTENHK Kora ro ynotpebysarte ypenot Bo brmsunHa Ha geua. He nm
[103B0NYBA]TE Ha [jeLiata a cv urpaart co

ypenoT. He nm 403B0NyBajTe Ha AeLata Ui nyreto Kou He ro no3Hasaat ypeaoT fa ro
Ko[[)IMCTaT be3 HansoEB .

5.NPEOYMNPEOYBAME: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Hag 8 roguHu n
nMua co HamarneHu U3NYKN, CEH30PHM U MEHTANHK COCOBHOCTH, MNK nLa Co
HEeA0CTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-E, CaMo AOKOMKY Ce NoA Ha430p Ha Nuue 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Tue ce 0byyeHm 3a 6esbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTerse. [leata He Tpeba fga cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBatbe Ha ypedoT He Tpeba aa ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe Ce Haf 8 roauHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka 13sageTe ro NpUKIyYHUKOT Of
,D,OI630,EI,OT”I-|Ia CTpYja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM FO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenor!!!

7.Hvikoraw He ctaBajTe ro kabenot, NPUKNYYHUKOT UK LENMOT ypea BO Boga. Hukoraw He
M3M0XYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIOBY, Kako ANPEKTHA COHYEBA CBETINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHMU YCIOBY.

8. MoBpemeHO NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNekTPUYHUOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len a ce
n3berHar onacHu cutyauum.

9.Hwkoraw He ynoTtpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BU nagHan unm un
OLUTETEH Ha BMNO KakoB HAYMH UMK ako He paboTn npasunHo. He 0buaysajte ce camu fa ro
nonpasaTte AedeKTHMOT NPoM3BoA Buaejkn Toa MoXe [a A0BeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoCeTe ro TakBWOT yped Ha OBNaCTeH CEpBUC Ha nonpaeka. [lonpaskute Moxar fa
M U3BPLLYBAAT e4MHCTBEHO NPOGECHOHANHN ULA Of OBMACTEH cepsuc, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hvkoraw He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 6nnM3nHa Ha 3arpeanu Unv Bpenu noBpLUMHM
WNN KyjHCKM ypeay Kako enekTpUYHM MW NAKHCKW LUNOPEeTM!.

11.HukoraL He kopucTeTe ro ypeaoT Bo BriManHa Ha 3anannveu MaTepujani.

12.He ocraBajTe ro kabenot ga Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hwkoraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
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LuTEKEP.
14. Bo komMopuTe 3a Nneyetbe He CMee [ja ce CTaBaaT HUKaKBY NpeamMeTH.
15. He cmee fa ce KOpUCTM TOCTEPOT CO BIIAXHU paLle.
16. [nacTmyH1TE enemMeHTI Ha TOCTEPOT Ce 3arpeBaaT 3a BpeME Ha paboTara.
BHUMAHWE: [a He ce gonupaaT MeTanHuUTe AenoBu Ha 00BMBKaTa HUTY KOMOpUTE 3a
neyer-e BO TEKOT Ha NEYEHETO, BUaEjKM CE MHOTY XeLLKN.
17. [Jokonky BO TOCTEpOT Ce 3arnasart napynkba ned n He MOXe aBTOMaTCKu Aa ce u3sagat
0Zrope no 3aBPLUEHNOT NPOLEC Ha neyerbe, Tpeba Aa ce UCKITy4M ypedoT o CTpyja v ba ce
noyeka Ja u3nagu, a notoa co ApBeH npubop ba ce oTcTpaHaT TOCTOBUTE, BHUMaBAjkV Aa
He Ce oLUTeTaT rpejHUTe eNleMeHTH Ha TOCTEpOT.
18. JleboT MoXe Aa ce 3ananu, 3aToa He ro KopUCTM TOCTEPOT BO 6N3MHa Ha NanvBeK
MaTepujanu unu Nog naauen MaTepum, Ha npUMep 3aBec.
19. Temnepatypata Ha JoCTanHaTa NOBPLUMHA Ha BKNYYEHWOT yped Moxe da buae
BMCoka. [la He ce fonMpaarT XeLUKUTE NOBPLUMHM Ha ypesoT.
20. He ro noBp3yBaj ypeaoT co HaABOPeLLEH NporpaMaTtop Ui co CUCTeM 3a JarneynHCKo
EnpaByBal-be.

1. [leuata Ha Bo3pacT oA 3 40 8 roanHK MOXaT [ia ro BKny4aT ypeaoT camo kora UCTUOT e
nocTaBeH BO cocTojba 3a HopMmanHa ynotpeba, ce HaarneayBaHu UM UM GO KaxaHo Kako
npasumHo 1 6e36eHO Aa ro KopucTaT ypedoT, Kako W 3a ONacHOCTUTE KoM MOXe [a ce
nojasart. [leLarta Ha Bo3pacT of 3 [0 8 roanH1 He MoXaT ypeaoT Aa ro BKy4ysaar,
KopucTaT, yncTat unu nonpaeaar.

22. Ype[noT 3aefHo COo BKy4yBaukuoT kaben Tpeba ga ce YyBa Ha MECTO HEZOCTamNHO 3a
Jeua nog 8 roguHu.

OnnC HA YPEAOT

1. KOMOFEVI 3a neyete 2. 0CHOBa 3a OCTaToOLM 3. TpKano 3a perynauuja Ha CTENeHOT Ha neyere
4.8TO 5. kpeBay

NPEA NPBOTO KOPUCTEHE

1. Ocurypaj ce Aexa rHe3foTo, BO koe ke Guae NpuKy4eH TocTepoT, Ma 3a3eMjyBatse. .

2. [la ce BKNyun ypenoT 6€3 cTaBeHn Npou3Boau. TpkanoTo 3a perynauuja (3) Aa ce cTaBW Ha MaKCUMAanHWUOT CTEMNEH 3a Neyetbe (HajBUCcoK
Temneparypa). , )

3. [la ce cBpTM KpeBayoT (5) Hapony 3a Briokviparbe. Ke bupat sarpeani HOBUTE eneMeHTI 1 CrianeHn CpefcTBaTa 3a KoH3epBaLyja Ha
ypenor.

KOPUCTEHE HA YPELOT

1. Tpkanoto (3) Aa ce NocTaBm Ha M3BPaHNOT CTEMNEH 3a NeYete.

2. Ocurypaj ce peka aebenuHaTta Ha napumata ne 403B0NyBa HUBHO CrIOBOAHO CMECTYBake BO KOMopaTa 3a nevetbe (1).
3. CtaBy v napumtbata ned Bo komopata 3a nevetbe (1) u npemectut ro kpesayoT (5) Hagony, [0 LienocHo 6rokuparse.
KpesayoT ke ce Grokupa camo JOKOIKY TOCTEPOT e BKNYYeH Ha CTpyja.

4. Mo fobuBar-ETO HAa COOABETHUOT CTEMEH HA BLPBEHYBatbe, YPELOT aBTOMATCKM Ke Ce Ucknyyn, briokapata Ha KpeBauoT e
0cnoboayBaHa 1 roToBIUTE MPON3BOAN Ce KPeBaHW HArope ofl kOMopaTa 3a Neyetbe.

BHWMAHWE: MNMpu BagereTo Ha Npoun3eoauTe Aa ce bune BHUMAaTENEH, Buaejkn UcTUTe Ce XeLKu.

5. [lokony Npou3BOANTE He Ce UCMEeYeHN Criopes NocakyBaHoTO, CO TPKanoTo 83) a Ce NPOMEHM CTEMNEHOT Ha Nevetbe.
BHUMAHMWE: MeuereT0 MOXeE fja Ce NpekuHe BO Cekoj MOMEHT, npuTuckajku ro STOP (4).

YANCTEHE M KOH3EPBALIMJA

1. He cmee aa ce e TocTepoT noy BoAa UM [ia ce CTasa BO BOAaA.

2. [pen Aa ce 3anoyHe co uncTereTo, Tpeba Aa ce n3Baam kabenoT of eNekTPUYHOTO rHE3A0 1 Aa Ce 0CTaBW YPeaoT Aa Ce UCYLLK.

3. BankaHaTa 0BByBKa Ha TOCTEPOT fia Ce YMACTM CO Meka BNiaxHa kpna, a noToa Aa ce n3bpuiue Ha cyso. [la He ce KopucTaT cpeacTaa Kou
MoXaT Aa ja uarpebat noBpLUMHATa.

4. OcrarouuTe Kou ce cobupaat Ha JHOTO 0 TOCTepoT, Tpeba NoBpemMeHO Aa ce 0TCTpaHyBaaT Of OCHoBaTa (2).

TEXHUYKN HOﬂATOLhI/I
HanoH: 220-240V~50/60Hz
Mok: 750W

Kopuctn anapartot Tpeba fa 6uae npeaaseH Ha nocBeTeH cobupatbe NoeHn nopaay hazarsous KOMMOHEHTH, Kou MOXaT Aa BMMjaaT Ha XuBOTHaTa

E 3a fa ce 3alTUTAT BallaTa OkonMHa: Be MOMMME OAAENHI KyTWM 1 NNacTUYHW KeCu 1 Aa pacrionara Co HUB BO COOABETHUTE KaHTW 3a 0TNaaoLM.
cpeavHa. He chpnajte 0BOj anapat BO 3aefH14kaTa kopna 3a 0TnagoLy.
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FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amo 1 xpAon TS CUOKEUNS TIPETTE va DIABACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal vl TIG
akoAouBroete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI yIa EVOEXOHEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuEvn xpnon fi o€ AaBog xelpiopd TNG GUOKEUNG.
2.H guokeun poopileTal yia OIKIaKR XpAon. ATrayopeusTal n xpraon mg yia dAAoug
oKoTToUG, Y10 TOUG 0TT0ioug dEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va guvdebei povo pe mpida 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ma v peyahuTepn
aoQAAEIa 0aG deV TTPETTEI VA GUVOEETE GTOV iD10 KUKAWUA PEULATOG TTOANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 Mpémel va TTpoaéxeTe 1ID1IAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPHONG TG CUCKEUNG OTaV diTTAA
Bpiokovtal Taidid. Aev emTpETETAI TO TTAISIA VA TTAI(OUV WE T OUCKEUR. Aev ETITPETIETAI
N XPAon TN GUOKEURE aTTd TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET TXETIKA JE TO
XEIPIOWO TNG.
5.H auokeun dev mpoopieTal yia xpARon amoé dropa (GUUTTEPIAANBAVOEVWY TWVY TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOWPEVES IKAVOTNTEC KIVATIKES, AIOBNTIKES KAl VONTIKES €iTe aTTO ATOMA TTOU dEV
Exouv eutrelpia 1) dev £xouv EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOHUO TNG CUOKEUNG, EKTOC AV
yiveral autd U6 Tnv ETTOTITEIO ATOOU UTTEUBUVOU yia TNV ACQAAEI TOUG Kal GUUQWVA e
TIG 0dnyieg XpAoEWC.
6.Mavta Yetd T XPAoN aTTooUVOEDETE TO PEUMATOAATITN atTd TO BiKTUO TTAPOXAGS PEULATOG,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBrigete To KaAwdio oUvoeaT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUUATOAATITN KOl 0OAOKANPEN TN GUOKEUT 0TO VEPG A AANO UYPO.
[MpooTarteleTe T CUCKEUN aTTd dUOUEVEIG KAIPIKEG TUVBAKES (BpoxA, AAIO, K.G.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVONKES auénuévng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).
8.TakTikG TPETE va EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPOYOJOCTIAG UTTOOTE (NI, TIPETTEI VO AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTT6 TNV €10IKA
UTTNPETIa £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOPEUXOET KABE KivOuvog .
9.Mnv XpnOIPOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiAG EiTE HE
KOAWAIO TToU €XEI TIEDEI 1) £xel UTTOOTET 0TTOIadATIOTE AAAN CNUId €iTe Bev AciToUpyEi OWOTA.
Mnv emokeUadeTe TN oUCKEUR pdvol oag, uTrdpyel Kivduvog nAekTpotAngiag. Tnv
eAOTTWATIKF) CUCKEUN TTIPETTEN VA TNV EAEYEEI A} va TNV ETTIOKEUAOEI N KATAAMNAN Ut pEaia
eutrnpémong mreAatwy. O1 MOKEUES PTTopoUv va yivovTal ubvo ammd e€ouaiodoTnUEVES
UTTNPEaieg eGutmpETnong TeAatwy. H AavBaauévn £mIoKeun uTTopei va TTpokaAéael aopapd
KivOuvo y1a Toug XpAOTEC.
10."H ouokeur| Tpémel va ToTTo0eTN Bl 0€ KpUa 0TABEPN Kl ETTITTEDN
EMPAVEIQ, HAKPIA ATTO £0TIEG (EOTNG OTTWG NAEKTPIKN KOUdiva, PTTpiK, K.4."
11.Mn xpnaoiyotroigite TOTE T cuoKeun TTAQI O€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdio Tpopodoaiag dev UTTopEi va KpEUETAI aTTd TO TPATTECI A va ayYiEl KAuTES
ETIPAVEIEC.
13.Mnv aQrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN [E TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEYN.
14. Mnv TOTTOBETEITE KAVEVA QVTIKEIPEVO OTOUG BEPUAVTIKOUG BAAAMOUG.
15 Mn xpnOIPOTTOIEITE TNV TOOTIEPA HE BPEYEVA XEPIQL.
16. Ta TAaoTIKG pépn TNG TOOTIEPAG (eaTaivovTal Katd T Acitoupyia.
LHMEIQXH: Mnv ayyiete Ta peTalAikd pépn Tou TEPIBAAPATOC Kal TwV BEPUAVTIKWY
BaAduwv katd T dIGPKEIA TOU YNaOidaTog i apETwS PETA TNV OAoKApwao Tou, €TTEIdN Eival
oAU (E0TA.
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17. LV TEPITITWON UTTAOKOPITUATOG TWV GETWY TOU WWHIOU OTNV TOGTIEPA KAl TV
aduvaia Toug va £¢axBouv autouaTa WETA TO TIEPAG TNG BIABIKOCIAC TOU YNaiuaTog, n
ouokeun Ba TTPETEl va ammoouvoeBe atd Tnv TTpila, va aQAOETE VO KPUWOEI KAl ETTEITA E
€va EUAIVO OKEUOG aQAIPETETE TO TOOT, TIPOCEXOVTAG VA PNV TIPOKOAECETE {nuId OTa
BepuavTIKG OTOIXEIO TNG CUOKEUNG.
18. To ywyi Pmopei va Kaei, yI 'autd Pnv XpnoIUOTIOIATE TNV TOGTIEPA KOVTA O€ EUPAEKTA
UANIKG A KATW aTT6 EUQAEKTA UAIKA OTTWG KOUPTIVEG.
19. H Bepuokpacia Twv TPOoBACIYWY ETTIGAVEIWV MIOG CUOKEUARGS OE AeIToupyia
pTropei va eivar uygnAj. Mnv ayyidete T Beppn em@dveia NG GUOKEUNG.
20. Mnv ouvd£aeTe Tn OUCKEUN JE Evav eGTEPIKG XPOVOdIaKAOTITN 1 GUCTNHA EAEYXOU €€
ATTOOTACEWG.
21. Ta maudid nAikiag 3 £wg 8 £TWV PTTOPOUV Va EVEPYOTTOINTOUV KAl VO OTTEVEPYOTTOINOOUV
TNV GUOKEUR Wovo OTav auth BpiokeTal aTnv Kavovikh 6éon xprong g, Bpiokovral uto
TNV emoTTTEia evnAikou 1) €xouv AAREI 0dnyieg OXETIKA e TNV Ao QaAf Xpron Kail Tnv
katavénon Twv KIVOUVwY TTou TTPoKUTITouV. Ta TTaidid nAikiag 3-8 £Twv, dev eMITPETETAI VA
OuvOEOUV T OUCKEUR, va T BAlouv o€ Asitoupyia, ouTe va Ty KaBapifouv kai va Ty
TTPOCEXOUV.
22. H ouokeun padi pe 1o kaAwdio olvdeong Ba pEmel va QuUAGoaeTal Yakpid amd aidid
KOTW TwV 8 £TWV.

NEPITPAGH THE LYZKEYHE

1. 8éAapog wnaipatog 2. 6igKog yia Ta Wiyouha 3. AlakéTTng pUBuIong Baduol podicuarog
4, STOP 5. yoxAog

MPIN AMO THN MPQTH XPHZH

1. BeBaiwBeite 611 n mpifa atnv omoia guvdéeTe To KaAwdIo TPOPodoaTiag TNG TOOTIEPAS £XEI YEiwaN.

2. EvepyomroifaTe T guakeun xwpi va TomroBetroeTe Tpoidvta. Tov 1akoT pUBUIoNG (3), pubuioTe Tov aTo PéyioTo Babud podicuartog
(n uwnAdTEEN Bepuokpaaia).

3. MetakiviaTe 10 HoXAS (5) TTpOg Ta KATW yia va kKAeidwael. Oa BeppavBoly Ta véa aToixeia kal Ba kaolv Ta oUVTNPNTIKA PETT TNG
OUOKEUNG.

XPHZH THX XYZKEYHX

1. TupioTe 10 d1akéTN(3), oToV £MBUUNTO BaBPG podioparog.

2. BeBaiwbeite 0TI 10 TAXOG TWV QETWV YwHIOU, 00g EMTPETEN TNV eAeUBepPN TOTTOBETNON TOUG aTOV BAAapO Ynaiparog (1).

3. TomoBemaTe TIG QETEG YIa WiGIo oTo BaAapo wnaiparog (1) kar TpapAgre 1o poxAd (5) TTpog Ta kdTw pEXP! va ac@aAioEl.

O poxAdg aocgadicel povo otav n epuyaviépa eival guvdedepévn oTnv TIpica.

4. MoNig emmiTeuyBei 0 kataAAnAog Babudg podiouaTog, N GUCKEUR OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOATA, O HOXAGS KAEIBWUATOG aTTeAEUBEPWVETal
Kall Ta €701 TTPOIOVTa TTETAYOVTaI OTTO TO BAAANO WNOiNaTOg.

ZHMEIQZH: Kard v agaipean Tou £T0IMOU TIPOIGVTOG va €i0TE TTPOTEKTIKOI, KOBWG auTd eival (eoTo.

5. Z¢ TEPITITWAON TTOU TO TIPOIGVTA BEV £XOUV TOV AVAPEVOHEVO BaBUG podioparTog, e To dlakdTTn puBuiong (3) aAagte Tov Pabud
podiouarog.

YHMEIQZH: To wraipo pmmopei va SiakoTei avé maoa oTiyuA Tarwviag 10 STOP (4).

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. Mnv mAévete TV TOOTIEPA KATW OTTE TPEXOUEVO vepd oUTE va T BAleTe péoa aTo vepo.

2. Npiv Tov kaBapiopo, amoauvdéaTe To KaAwdIo Tpopodoaiag amé Ty Tpila, AQrOTE T GUTKEUN VO KPUWGEL.

3. To Aepwpévo kGAupa Tv TooTiEpa va kaBapideTar pe éva paakd uypd TTavi kal aTn CUVEXEID va OKOUTTIGETaI péxp! va aTeyvwael. Na
un XPNOIUOTIOIEITE PECT TO OTTOIA PTTOPOUV VA YOAPOUV TIG ETTIQAVEIES.

4. Ta amopeivapia guléyovtal aTo kATw PEPOG TG TOOTIEPAG KaI ATTAITEITAI N a@aipean Toug amd 1o Siako amd kaipd ag Kaipd (2).

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Téon: 220-240V ~ 50/60Hz
loxug: 750W

Tig oakoUAeg amé ToAuaiBuAévio va Tig TreTdme o€ katAAnAa Soxeia.
Tig makiEg GUOKEUEG TTPETTEI va aTToCUPETE pe KaTaANAeg diadikaaieg auykévipwang amoBAfTwy, S1OTI EMIKIVOUVA GUCTATIKA TNG GUOKEUNG
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj Je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dasledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek |ze pouZit pouze v interieru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcCen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4.Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
kteri nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jegph smyslove schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadét deéti. Déti od 8 let mohou
8i,?’5é(rj1i r;])Ir,gvf\dét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentélné i fyzicky zpusobila na
ité dohlizet.
6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve _\(/jypnéte je-li opatien vypinacem, Eak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedaveite, neponofu#'te napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vysky a pfedpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje sFrévne. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpec¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte v{/(ro_bek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .
12.Nenechavejte kabel viset dou pes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonCeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14. Do opékacich komor toustovace nevkladejte Zadné predméty.
15. Nemanipulujte s toustovacem, pokud mate mokré ruce.
16. Plastove prvky toustovace se béhem prace nahfivaji.
POZOR: Nedotykejte se kovovych Casti povrchu toustovace a opéekacich komor béhem
opékani nebo ihned po jeho ukonceni, protoze jsou velmi horké.
17. Pokud se vam pecivo v toustovaci zablokuje a po ukonceni procesu opékani nedojde k
27



jeho automatickému vysunuti, zafizeni odpojte ze zasuvky, pockeijt az zchladne a dreveénymi
Fom?ckyvodstrahte toasty z komor. Davejte pozor, aby nedo$lo k poskozeni topnych ¢asti
oustovace.
18. Chléb se mize vznitit, proto toustova¢ nepouzivejte v blizkosti nebo pod lehce zapalnymi
materialy, jak napf. zaclony.

ﬁ 19. Teplota dostupnych povrchovych ploch mize byt vysoka. Nedotykejte se

horkého povrchu zarizeni.

28. Zgﬁzeni neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.
21. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zafizeni zapinat a vypinat pouze v situaci, kdy se toto
zafizeni nachazj ve svém standardnim rezimu, jsou pod dohledem dospélé osoby nebo byly
pouceny, jak zafizeni bezpetné pouZivat a pochopily, k jakym nezadoucim situacim muize
dojit. Deti ve véku od 3 do 8 let nemohou zafizeni pripojovat ke zdroji napajeni, nastavovat,
Cistit nebo provadét jeho udrzbu. o
22. Zafizeni spolu s napajecim kabelem uchovavejte mimo dosah déti mladSich 8 let.
POPIS ZARIZENI

1. Ojlgékaci komory 2. Tacek na drobky 3. Regulace stupné opékani
4.STOP 5. Packa

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Ujistéte se, Ze zasuvka, ke které bude toustovac pfipojeny, je uzemnéna.

2. Zafizeni zapnéte bez vioZenych surovin. Regulator stupné opékani (3) nastavte na maximalni stupen (nejvyssi teplota).
3. Pfesunite packu (5) dold, az se zablokuje. Nové prvky se rozehfeji a konservacni pfipravky zafizeni se vypali.

POUZITI ZARIZENI

1. Pomoci regulétoru (3) nastavte poZadovany stuperi opékani.

2. Ujistéte se, Ze tloustka opékaného peciva umozfiuje jeho volny pohyb v opékaci komofe (1).

3. Pecivo vlozte do opékaci komory (1) a packu (5) presurite dold, aZ se zablokuje.

Packa se zablokuje pouze v tom pripadé, Ze toustova¢ bude pfipojen k elektricke siti.

41. Po dosazeni pozadovaného stupné vypeceni se zafizeni automaticky vypne, packa se uvolni a opegena surovina se vysune z komory

ZOR: Pfi vytaZeni surovin z toustovace budte opatrni, protoZe jsou horké.
5. Pokud suroviny nemaji poZadovany stuperi vypeceni, pomoci regulatoru (3) zvyste stupef opékani.
POZOR: Opékani je mozné kdykoli prerusit pomoci STOP (4).
CISTENIA UDRZBA
1. Toustova€ nemyjte pod tekouci vodou, ani ho do ni nenofte.
2. Nez zacnete hrnec Cistit, odpojte napajeci kabel ze zasuvky a ponechte zafizeni, aby zchladlo.
3. Znecistény povrch toustovace Cistéte mékkym, vihkym hadrikem a nasledné vytrete dosucha. Nepouzivejte abrazivni myci prostredky,
které mohou povrch poSkrébat. )
4. Drobky, které se kumuluji na dné toustovace na tacce, je nutné pribézné odstranovat (2).

TECHNICKE UDAJE
Napéti: 220-240V~50/60Hz
Prikon: 750W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Viyslouzily pfistroj odevzdejte
do pfisluSného sbérého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pristroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného shémého mista zvlast. Pristroj

nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge a_ra(ljntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
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niet verenigbaar is met de toefassin ervan.

3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet

wenselijk om meerdere aPparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het

product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig

zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen

zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige

gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking

ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het

apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze

activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit

het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan

de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%arai’ile die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

ogpervlakken aanraakt. .

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14. Plaats geen voorwerpen in het grill gedeelte.

15. Werk niet de broodrooster als u natte handen hebt.

16. Platsic elementen van de broodrooster worden heet tijdens het werk van het apparaat.

LET OP: Raak de metalen delen van de buitenkant en het grill gedeelte niet aan tijdens het

roosteren of net na, ze ziin erg heet.

17. In het geval van blokkering van brood in de broodrooster en de onmogelijkheid maakt

om er automatisch uit te SErin en, haal dan de stekker uit het stopcontact, laat het apparaat

afkoelen en met hulp van houten voorwerpen het brood verwijderen, let erop dat u de

verwarmingselementen van de broodrooster niet beschadigd.

18. Brood kan vlam vatten, dus maak geen gebruik van de broodrooster in de buurt van

brandbare materialen zoals gordig']nen. _

ﬁ 19. De temperatuur van het beschikbare opperviak van het werkende apparaat kan
hoog zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.
20. Sluit het toestel niet aan op een externe timer of afstandsbediening systeem.
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21. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zafizeni zapinat a vypinat pouze v situaci, kdy se toto
zafizeni nachazi ve svém standardnim rezimu, jsou pod dohledem dospélé osoby nebo byly
pouceny, jak zafizeni bezpecné pouzivat a pochopily, k jakym nezadoucim situacim maze
dojit. Deti ve veéku od 3 do 8 let nemohou zafizeni pripojovat ke zdroji napajeni, nastavovat,
Cistit nebo provadét jeho udrzbu. _ _ _

22. Het apparaat en de aansluitkabel moet buiten het bereik van kinderen worden gehouden
onder de 8 jaar.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Grill Bedeelte 2. Kruimellade 3. Bruinkleurig regelaar
4.STO 5. Hendel

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Controleer of het stopcontact waarop u het netsnoer van de broodrooster aansluit geaard is.

t2. Schaktel h)et apparaat aan zonder het plaatsen van brood. De regelknop (3) instellen op de maximale mate van roosteren (de hoogste
emperatuur).

3. Sbchuié de hendel (5) naar beneden om te vergrendelen. De nieuwe elementen en de conserveringsmiddelen van het apparaat worden
verbrand.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Stel met de regelknop (3) de gewenste mate van roosteren in.

2. Controleer of de dikte van het brood eenvoudlg é)ast in het grlll gedeelte g).

3. Plaats het brood in het grill gedeelte (1), schuif de hendel (5) omlaag tot hij zich blokkeert.

De hendel blokkeert zich, als de broodrooster is aangesloten op stroom.

4. Na het bereiken van de juiste mate van roosteren, zal het apparaat automatisch uitschakelen, hij wordt ontgrendeld en het geroosterde
brood zal it het grill gedeelte springen. )

LET OP: Verwijder het brood voorzichtig, het is erg heet.

5. Als het brood niet als gewenst geroosterd is, draai dan de regelknop (3) om de mate van het roosteren te veranderen.

LET OP: Het roosteren kan op elk moment worden onderbroken door op de STOP (4) te drukken.

REINIGEN EN ONDERHOUD

1. Reinig en dompel de broodrooster niet onder water.

2. Voor het reinigen, haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

3. I?(e buitenkant van de broodrooster reinigen met een zachte vochtige doek en daarna droog vegen. Gebruik geen middelen die krassen
maken.

4. Kry(ijmelen die zich verzamelen in het onderste deel van de broodrooster, regelmatig schoonmaken doormiddel de kruimellade (2) te
verwijderen.

SPECIFICATIES
Voeding: 220-240V~50/60Hz
Vermogen: 750W

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd

wordt.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, e se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. - _ _
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
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naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,

povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. _Ciééeng'_e in vzdrzevanje

naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtinice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaCa ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne upqrabl!ajt_e izdelka v vlaznih pogojih. o _
8.Redno preverjajte s anfe napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Poékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice.

14. Ne vstavl{?jte nobenih predmetov v toast pece komore.
15. Ne uporabljajte opekac z mokrimi rokami.
16. PlastiCni elementi toaster segreje med uporabo.
OPOMBA: Ne dotikajte se kovinskega del ohiSja in toast peCe komore medtem toast pece
ali nemudoma po dokoncanja , ker so zelo vroce.
17. V primeru blokiranje rezine kruha v opekac in nezmoznost, da bi jim avtomatski izvrze
navzgor po postopku toast pece, loCite napravo od elektrinega omrezja, pustimo, da se
ohladi in lesena posoda da odstranite toasta, glede na to, da ne poskodujete grelnih
elementov opekac.
18. Kruh lahko povzroCi poZar, zakaj ne uporabljate opekac v bliZini vnetljivin materialov ali
pod aorljivim materiali, kot so zavese.
19. Temperatura dostopnih povrsin delujoce naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se
vroce povrsina naprave.
20. Ne povezati napravo z zunanjim ¢asovnikom ali daljinskega nadzornega sistem.
21. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zafizeni zapinat a vypinat pouze v situaci, kdy se toto
zafizeni nachazi ve svém standardnim reZimu, jsou pod dohledem dospélé osoby nebo byly
pouceny, jak zafizeni bezpetné pouZzivat a pochopily, k jakym nezadoucim situacim maze
dojit. Deti ve véku od 3 do 8 let nemohou zafizeni pripojovat ke zdroji napajeni, nastavovat,
Cistit nebo provadeét jeho Udrzbu. . -~
22. Naprava s priklju¢nim kablom, je treba hraniti izven dosega otrok, mlajSih od 8 let.
OPIS NAPRAVE

1. toast F;)eée komore 2. pladen;j za drobtine 3. bunka stopnja kontrole toast pece
4. STO| 5. ro€ica

PRED PRVO UPORABO

1. Poskrbite, da je vticnica, ki jo prikljucite napajalni kabel opekac je ozemljeno.

2. Vklopite napravo brez vstavljanje izdelkov. Bunka za nastavljanje (3) nastavite na najvisjo stopnjo toast pece (najvisja temperatura).
3. Premaknite ro¢ico (5) navzdol na blok. Bo segreje nove elemente in zapecene ukrepi ohranjanja naprave.

UPORABA NAPRAVE

1. Bunka (3) nastavite na zeleno stopnjo toast pece.

2. Prepricajte se, da je debelina rezine kruha vam omogoca svobodo njihovo umestitev v komori Zaru (1).
3. Postavite rezine za pecenje na toast peCe komore (1% in premaknite rocico (5) dolo¢a, da se zaskodi.

3



Se rocica kljucavnice le, ¢e je toaster prikljucen na elektricno omrezje.

4. Potem ko je dosegel pravilno porjavijo, naprava se samodejno izklopi, zaklep rocice se sprosti in koncni izdelki so izvrZen iz komore zaru
najvec.

OPOMBA: Pri.odstranjeyanLu izdelek potrebna je previdnost, ker so vroce. . . .

5. Ge proizvodi nimajo prica ovane?(a stopr&]o zapeCenosti, s bunka (3) da spremenite stopnje zapekanje.

OPOMBA: Toast pece se lahko prel arkoli s STOP (4).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Ne oCistite toaster pod tekoCo vodo in ga dal vvodo, =~ . .

2. Pred Cid¢enjem, izvlecite napajalni kabel iz zidne vtiénice in napravo pustite da se ohladi.

3. Umazano ohisje toaster oCistite z mehko in vlazno krpo, in nato obriSite do suhega. Ne uporabljajte sredstva, ki bi lahko opraskali
povrsino.

4. Zbiranje drobtine na dnu opeka¢ potrebno periodi¢no odstranjevanje s pladnjev (2).

TEHNICNI PODATKI
Nap j7alna napetost: 220-240V~50/60Hz
Mo¢: 750W

ine ka

centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko3 za smeti.

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALWA MO BEE3O0MNACHOCTN.
BHUMATE/TbHO MPOYTUTE U COXPARWTE.

YCroBWs rapaHTum pyrue, ecnm yCTpoMCTBO UCMONb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LiensiX.

1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpoYnUTaTh UHCTPYKLIMIO 0O6CYXMBAHMS W

[1enCcTBOBATL MO Yka3aHMAM cofepxalynumcs B Hel. [ponssoanTens He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHDIN YNOTPebneHnem yCTpoNCTBa He B COOTBETCTBUN C

€ero npegHasHauYeHneM Urnm ero HeCOOTBETCTBYIOLMM 0BCNYKUBAHUEM.

2.YCTpOWCTBO CAYXMT TOMbKO ANs AoMaluHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ gpyro

LiesTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpegHasHaueHneM.

3.YCTPONCTBO HAaf0 NOAKMOUMTL TONMBKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60 y. [Ans noBbiweHns

BesonacHoCTV ynoTpebneHns, K O4HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb

MHOTIE 3MeKTPUYECKME YCTPOUCTBA.

4 Hapo cobntogatb 0COOEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPeBneHns yCTPOMCTBa, Korga

BONM3N HaxogsTca AeTu. He Hago aonyckatb AeTei K pasBneyeHnsiM ¢ yCTPONCTBOM, HE
aspeLuan H1 AETSM HU NNLAM He NO3HaKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
.YCTpOWCTBO He npedHa3Ha4eHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMi) ¢

OrpaHUYEHHON (PM3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MW YMCTBEHHOM

CNOCOBHOCTBIO UMM C OTCYTCTBUEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPOACTBOM, PasBe, YTo

9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pE Nl OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBIM

C WHCTpYKLMeN ynoTpebreHns ycTponcTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesfa

npuaepxueas rHe3no pykoi. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabesb.

7.He norpyxait kaberb, LTEMNcesb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UNM APYroi XuakocTu. He

BbICTaBMAIN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCIOBMI (LOXASA, COMHLA 1 Np.), HE

yn0Tpe6)n;u7| NpM YCrOBMSX NOBbILLIEHHOW BMAXHOCTM (BaHHbIE KOMHATbI, BaXHble NETHWE

LOMUKK).

8.[Nepuroanyeckn NpoBepsid COCTOSHKE NUTALLEro Nposoga. Ecnu nuTarowmii nposog,

MOBPEXAEH, €r0 JOSMKHA 3aMEHUTb CrieLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas ans

n3beraHns yrposbl. )

9.He ynotpebnsin yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLMM NPOBOAOM WU KOrfa OHO

ynaro unu BbIno noBpexaeHo KakuM-Hbyab ApyriM 0BpasoM U OHO HeNPaBMibHO

paboTaeT. He OCyLIECTBNIAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOAITENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeT

nopaxeHnem TOKOM. [1oBpeXaEHHOE YCTPONCTBO Nepesan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
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TOYKY AN NPOBEPKM UMK OCYLLIECTBIEHNS PEMOHTA. BCe PEMOHTBI MOTYT OCYLLECTBIIATL
TOMbKO CEPBMCHbIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasubHO OCYLLECTBMNEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 Yrpo3y Ans Nonb3oBaTens.
10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLEencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnuTa, rasobas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnsTb yCTpONCTBO BONM3M NErKOBOCMNIAMEHAIOLLMXCS MaTepUasnos.
12.IMpoBof NUTaHMS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa UK ConpukacaTbCs K ropsynm
NOBEPXHOCTAM.
13.He ocTaBnsit yCcTPOMCTBO BKIHOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hag3opa.
14. He BCTaBNATL Kakune-nnbo npeamMeTbl B OTBEPCTUSA A1 ODXapuBaHKS.
15. He ucnonb3yiTe TOCTEP C MOKPLIMU pyKamMu.
16. [nacTuKoBble YacTh ToCTepa HarpeBatoTCs BO BpeMs paboTbl.
MPUMEYAHWUE: He npukacainTech kK METanM4Yeckum 4acTtsm kopnyca 1 0TBEpCTUSAM Ans
obxapuBaHns BO Bpemst 06)xapuBaH1s Unn cpasy nocre ero 3aBepLUeHus, Tak Kak OHu
OYeHb ropsiume.
17. B cnyyae BriokupoBku NOMTHKOB Xneba B TOCTEPE U HEBO3MOXHOCTM WX
aBTOMaTM4eckoro Belibpoca nocre npowecca obxapnueaHus, yCTPOMCTBO AOMKHO BbITb
OTKITKOYEHO OT CETU, JalTe TOCTEPY OCTbITb, @ 3aTEM AePeBSHHbIMI Npubopamm yaanuTb
TOCTbI, CTapasicb He NOBPEAMTb HarpeBaTesbHble AeMeHTbl TocTepa.
18. Xneb MOXeT 3aropeTbCs, NO3TOMY He UCNONb3yiTe YCTPONCTBO NOA MM BONN3N
BOCMIaMEHSIOLLMXCS MaTepUanoB Takux, Kak LTOpbI.

19. Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTaloLLero YCTPOMCTBa MOXKET

ObITb BbICOKOW. He NpuKkacanTech K ropsiuen noBepXHOCTM YCTPOMCTBA.
20. He nogkntoyanTe yCTPONCTBO K BHELLHEMY NporpaMmaTopy BPEMEHU Unn cucTeme
AWCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus.
21. [etv o1 3 70 A0 8 neT MOryT BKIKOYNUTb UK OTKITIOYUTL YCTPOMUCTBO, TOMBKO KOr4a OHO
Haxo4uTCs B HOPManbHOM paboyeM NOMoXeHUU, OHU HAaXOAATCSA NOL KOHTPOMEM Unm
NONYYUIIN MHCTPYKLMK MO 6e30MacHOMY UCMOMb30BaHMIO 1 MOHSMMN BbITEKAIOLLME U3 HUX
yrposbl. [let oT 3 40 MeHee 8 NeT, He MOryT NOAKYaTh YCTPONCTBA, 0BCNYKMBaT,
YUCTUTb NN KOHCEPBMPOBATH ErO.
22. YCTPOMCTBO BMECTE C ANEKTPOLLUHYPOM CrieayeT XpaHUTb B MecTe HeOCTYMHOM Ans
Jeten mnaguwe 8 nert.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA
1. OtBepcTus Ans obxapneaHus 2. MoppoH Ans KpoLuek 3. Perynstop cTenexn obxapusanus
4.CTON 5. pyyka 6rok1poBKy

NEPEA NEPBLIM UCMONB3OBAHUEM

1. YBeputech, 4To po3eTka, k KOTOPOW MOAKMIOYEH LUHYP NUTaHUS TOCTEPa UMEET 3a3eMreHie.

2. BkntounTe yCTPONCTBO, He BKadblBast NpoaykTbl. Perynsatop (3) ycTaHoBUTE Ha MakcuMarbHylo CTeneHb obxapreaHus (Bbicokast
Temneparypa).

3. NMepemectute pyuky (5) BHK3, 4TOOBI €€ 3abnoku1poBaTh.

MCMONb3OBAHVIE YCTPOUCTBA

1. Perynsropom (3) ycTaHoBUTE BbIGpaHHYI0 CTeneHb 0bxapuBaHms.

2. Ybeputecs, YTo TOMLLMHA NOMTUKOB Xneba no3sonsieT cBOBOAHO BNOXMTb UX B 0TBepCTUs (1).

3. MNomecTute nomtukn xneba B oteepcTis (1) n nepemecTuTb pyuky (5) BHU3 A0 Lienyka.

Pyuka 3abnokupyetcs Tonbko koraa TocTep 6yaeT NoAKMoUeHHbIM K CETH.

4. Tlocne TOro, kak NPOAYKTbl AOCTUIIIbl COOTBETCTBYHOLLYIO CTENEHb NOpKapUBaHWs, YCTPOCTBO aBTOMATUHECKM OTKMIOYaeTCs, pyyka
BNOKMPOBKM CHUMAETCS M roTOBast NPOAYKLMS BbIGPACchIBAETCS U3 OTBEPCTEN.

NPUMEYAHUE: Mpu n3sneyeHnm npoaykToB GyabTe 0CTOPOXHbI, TaK Kak OHW ropsiume.

5. Ecnv npofiyKTbl HE UIMEKOT 0XAaEMON CTENEHU NOAXaPKU, U3MEHUTE PErynsiTopoM (3) cTeneHb 06xapuBaHus.

NPUMEYAHUE: O6xapuBaHue TOCTOB MOXET ObITb NpepBaHo B Mntoboit MOMeHT, Haxas STOP (4).

YNCTKA W XPAHEHWE
1. He moitTe TOCTep nog NpOTO4HOV BOAOH W He NOrpyxaiiTe ero B BOAY.
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2. MNepep, 04NCTKOM, OTKMIOUNTE LUHYP NUTaHNS OT PO3eTKY, @ 3aTeM f[aiTe emy OCTbITb.

3. 3arpsisHeHHbI kopnyc ToCTepa NpOTUPaTh MATKOW BaXHOW TKaHbIO, @ 3aTeM Hacyxo BETpUTe. He ucnonb3yiTe CpeacTs KOTopble
MOTYT MOBPEAMTH €70 MOBEPXHOCTb.

4. KpoLwuky cobupatoLmecs B HKHEN YacTn Toctepa TpebyioT Nneproanyeckoro yaaneHus u3 noaaoHa (2).

TEXHWYECKME JAHHbIE
HanpskeHue nutanms: 220-240 B ~ 50/60 I'y
MotyHocTb: 750 BT

3aboTsich 06 okpyKatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonustuneHosble MeLLky (PE) BbikuaaTh B

peaepByap Ans nnactMacchl. M3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAA0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHHS, Tak kak HaxoasLLMecsB

YCTpOIiCTBEONACHbIE COCTABNSIHOLLYE MOTYT SIBISTHCS YrPO30W AMs OKpYXKaloLLeit Cpefbl. neKTpuyeckoe yCTPOCTBO Hafo nepeaath Takvm oGpasom,

4T0Gb! OrpaHN4MTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEGEeHKe 1 UCONb3oBaHMe. ECTu B YCTPOICTBE HAXOAATCS GaTapen, UX Haao BbITSHYTb 1 NepesaTh B TOUKY
B XPaHEH!s OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKUAATb B pe3epByap Anst KOMMyHasbHbIX 0TXOA0B!

HRVATSKI

) OPCI UVJETI SIGURNQSTI ) }
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu utinicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
ope(;aj[ivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe elektri¢nih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrZavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiénice drzec¢i rukom utiénicu. NE vucite za
mrezZni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utika€ i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
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13. Nemojte ostavljati uklju¢en uredaj ili ispravlja¢ u uticnici bez nadzora.
14. Nemojte umetati nikakve predmete u komore za tostiranje.
15 Ne koristite toster s mokrim rukama.
16. PlastiCni elementi tostera postanu vruéi tijekom rada. POZOR: Ne dirajte metalne
dijelove kucista i komora za tostiranje tijekom tostiranja ili odmah nakon njega, jer su vrlo
vruci.
17. U slucaju blokiranja kriSaka kruha u tosteru i nesposobnosti da ih automatski izbacite
nakon procesa tostiranja, uredaj bi trebao biti iskljuen iz mreze, pricekati dok se ne ohladi i
drvenim priborom uklonite toste, pazec¢i da ne ostetite grijace elemente tostera.
18. Kruh moZe se zapaliti, zato ne koristite toster u blizini zapaljivih materijala ili ispod gorivih
materijala poput zavjesa.
19. Temperatura raspoloZivih povrSina rade¢eg uredaja mogu biti visoka. Ne dirajte
vruce povrsine uredaja.
20. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim tajmerima ili posebnim sustavom za daljinsko
upravljanje.
21. Djeca od 3 do ispod 8 godina mogu ukljucivati ili isklju¢ivati uredaj samo tad, kada se
nalazi u normalnom radnom poloZaju, su pod nadzorom ili su upucene za sigurno koridtenje i
razumieju posljedicne prijetnje. Djeca od 3 do ispod 8 godina ne smiju uredaj spajati, raditi
na njemu, Cistiti ili odrZavati.
22. Uredaj s prikljucnim kabelom treba Cuvati izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

OPIS UREDAJA

1. komore za tostiranje 2. ladica za mrvice 3. okretni gumb za podeSavanje stupnja tostiranja
4. STOP 5. poluga

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uvjerite se da uticnica gdje ¢e biti prikljucen kabel tostera, uzemljena.

2. Ukljucite L;redaj bez umetanja proizvoda. Okretni gumb za podeSavanie (3) postaviti na maksimalni stupanj tostiranja (najvisa
temperatura).

3. Pomaknite polugu (5) dolje do zaklju€avanja. Bit ¢e Zareni novi elementi i izgorjeli konzervansi uredaja.

UPORABA UREDAJA

1. Gumbom (3) postavite Zeljeni stupanj tostiranja.

2. Uvjerite se da debljine kriski kruha omogucéuje slobodan njihov plasman u komoru za tostiranje (1).

3. Stavite kriske u komoru za tostiranje (1) i pomaknite polugu (5) prema dolje dok ne sjedne.

Poluga sjedne samo ako je toster spojen na mrezu.

4. Nakon postizanja ispravnog stupnja rumenila, uredaj se automatski iskljucuje, zaklju¢avanje poluge se oslobada i gotovi proizvodi su
izbaceni iz komore za tostiranje nagore.

POZOR: Prilikom uklanjanja proizvoda budite oprezni, jer su oni vruéi.

5. Ako proizvodi nemaju oCekivan stupanj rumenila, okretnim gumbom (3) promijenite stupanj tostiranja.

POZOR: Tostiranje se moze prekinuti u bilo kojem trenutku pritiskom STOP (4).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Ne perite toster tekuéom vodom ili ga stavite u vodu.

2. Prije CiS¢enja, odspojite utikaC kabela napajanja iz zidne utiénice, dopustite da se ohladi uredaj.

3. Zaprljano kuciste tostera oistite mekanom vlaznom krpom, a zatim obrisite do suha. Nemojte koristiti sredstva koji mogu ogrepsti
povrsine.

4. Mrvice koje se skupljaju na dnu tostera potrebno je povremeno uklanjati s ladice (2).

POPIS OSOBINA
Opskrba naponom: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 750W

IstroSena oprema treba biti premjestenana prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnostza okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttddnottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahella on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kaytd hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viileélle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Al jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Paahtotiloihin ei saa laittaa mitaan esineita.

15. Leivanpaahdinta ei saa kayttaa kosteilla kasilla.

16. Leivanpaahtimen muoviosat kuumenevat laitteen kayton aikana.

HUOMIO: Al kosketa laitteen kotelon alaka paahtotilojen metalliosia paahdon aikana tai
heti sen jalkeen, koska ne ovat erittain kuumia.

17. Jos leipaviipale on ja@nyt kiinni paahtimeen ja sen automaattisen ylospéin poiston
mahdollisuuden puuttuessa paahtoprosessin jalkeen, irrota laite sahkoverkosta ja odota,
kunnes se jaahtyy ja sen jalkeen poista paahtoleipa puisilla keittiovalineilla varoen samalla
vahingoittamasta paahtimen lammitysosia.

18. Leipa voi syttya palamaan. Sen vuoksi ala kayta paahdinta palavien materiaalien lahella
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tai palavien materiaalien alla, sellaisten kuin verhot.
19. Toiminnassa olevan laitteen kosketettavissa olevien pintojen [ampatila voi olla
korkea. Al kosketa laitteen kuumia pintoja.
20. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi yndessa ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.
21. 3 - 8-vuotiaat lapset saavat kytkea paalle ja sammuttaa laitteen vain silloin, kun se se on
normaalissa kayttdasennossa, heita valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja ymmartavat kaytosta aiheutuvat vaarat. 3 - 8-vuotiaat lapset eivat
saa yhdistaa, kayttaa, puhdistaa eika huoltaa laitetta.
22. Laite ja virtajohdin on sailytettava paikassa, johon alle 8-vuotiailla lapsilla ei ole paasya.

LAITTEEN KUVAUS

1. paahtotila 2. murualusta 3. paahtoasteen kiertosaadin
4.STOP 5. vipu

ENNEN KAYTTOONOTTOA

1. Tulee varmistaa, etté pistoke, johon paahtimen virtajohdin yhdistetaén, on maadoitettu.
2. Kytke laite paalle laittamatta siihen tuotteita. Asenna kiertosaadin (3) maksimaaliselle paahtoasteelle (korkein Iampdtila).
3. Paina vipu (5) alas lukkiutumiseen asti. Uudet osat kuumenevat ja laitteen suojaamiseen kéytetyt aineet palavat.

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta kiertosaatimella (3) valittu paahtoaste.

2. Varmista, etté leipaviipaleiden paksuus mahdollistaa niiden sijoittamisen vapaasti paahtotilaan (1).

3. Laita leipaviipaleet paahtotilaan (1) ja paina vipu (5) alas lukkiutumiseen asti.

Vipu lukkiutuu vain silloin, kun paahdin on yhdistetty sahkdverkkoon.

4. Kun oikea ruskistusaste on saavutettu, laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta, vivun lukitus vapautuu ja valmiit tuotteet nousevat ylés
paahtotilasta.

HUOMIO: Tuotteiden pois ottamisessa tulee noudattaa varovaisuutta, koska ne ovat kuumia.

5. Jos tuotteet eivat ole paahtuneet odotetulla tavalla, tulee paahtoastetta muuttaa kierosaatimella.

HUOMIO: Paahto voidaan keskeyttad milloin tahansa STOP (4) painamalla.

PUHDISTAMINEN JAHUOLTO

1. Leivanpaahdinta ei saa pesta juoksevalla vedella eik laittaa sité veteen.

2. Ennen puhdistamisen aloittamista irrota virtajohto pistorasiasta ja jaté laite jaahtyméaan.

3. Puhdista likaantuneen leivanpaahtimen kotelo pehmeallé kostealla kankaalla ja pyyhi se sen jalkeen kuivaksi. Ei saa kéyttaa
puhdistusaineita, jotka voivat naarmuttaa pintaa.

4. Leivanpaahtimen pohjalle keraytyvat murut tulee poistaa sdanndllisin aikavalein murualustalta (2).

TEKNISET TIEDOT
Syéttdvirran jannite: 220-240V~50/60Hz
Teho: 750 W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce si¢ w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celdw,
niezgodnych z je?o przeznaczeniem. . S
a. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60

z.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szcze%;\lélnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci pow?/zej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odt()ija sig to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo |ub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
;7) zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy. o .

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych {deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Nie wolno wktadac do komor opiekajacych zadnych przedmiotow.

15 Nie wolno obstugiwac tostera mokrymi rekami. _

16. Plastikowe elementy tostera nagrzewaj%sg podczas pracy urzadzenia.

UWAGA: Nie dotyka¢ metalowych czesci obudowy oraz komor opiekajacych w trakcie
opiekania lub zaraz po jego zakonczeniu, gdyz sg bardzo gorace.
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17. W przypadku zablokowania sig kromek pieczywa w tosterze i brakiem mozliwosci ich
automatycznego wysuniecia do gory po zakoriczonym procesie opiekania, urzadzenie
nalezy odtaczy¢ od sieci, poczekac az ostygnie i drewnianymi przyborami usungg tosty,
uwazajlqc, aby nie uszkodzi¢ elementow grzejnych tostera. .
18. Chleb moze sig zapalic, dlateio nie uzywaj tostera w poblizu palnych materiatow lub
pod palnymi materiatami takimi jak firanki

9. Temperatura dostepnych ﬁowierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢

wysoka. Nie dotykac gorgcych powierzchni urzadzenia.

20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnego sterowania. .
21.Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat moga wigczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie tylko wtedy,
gdy znajduje sig ono w swojej normalnej pozycji obstugi, s nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie moga urzadzenia podfaczac,
obstugiwaé, czysci¢ ani konserwowac.
22. Urzadzenie wraz z przewodem przytaczeniowym nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

OPIS URZADZENIA
1. komory opiekania 2. tacka na okruchy 3. pokretto regulacii stopnia opiekania
. STOP 5. dzwignia
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1 \L/J\Fewnié sig, ze gniazdo do ktorego podtgczony b?(dzie przewdd zasilajacy tostera posiada uziemienie.
t2. }qcztyé L;rzqdzenie bez wktadania produktéw. Pokretto regulacii (3) nastawi¢ na maksymalny stopien opiekania (najwyzsza
emperatura).
3. Przesunag dzwignie (5) w dot do zablokowania. Zostang wygrzane nowe elementy i wypalone $rodki konserwujace urzadzenie.
UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Pokrettem (3) nastawi¢ wybrany stopien opiekania.

2. Upewnic sie, Ze grubos¢ kromek pieczywa pozwala na swobodne ich umieszczenie w komorze opiekajacej (1).

3. Whozy¢ kromki do komory opiekajacej §1) i przesunag¢ dzwignie (5) w dot az do jej zablokowania.

Dzwignia zablokuje sie tylko wowczas, gay toster bgdzie podigczony do sieci.

4. Po osiagnieciu wasciwego stoEnia zarumienienia, urzadzenie zostaje automatycznie wytaczone, blokada dzwigni jest zwalniana i
otowe produkty sa wysuwane z komory opiekajacej do gory.
WAGA: Przy wyjmowaniu produktow zachowac ostrozno$¢, gdyz sa one gorace.

5. Jedli A)rodukt nie majq spodziewanego stopnia przyFieczenla, pokrettem (3) zmieni¢ stopien opiekania.

UWAGA: Opiekanie mozna przerwa¢ w dowolnej chwili przekrecajac pokretto do pozycji STOP (4).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1. Nie wolno my¢ tostera pod biezaca wodg ani wkiada¢ go do wody.
2. Przed przystapieniem do czyszczenia, wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego, pozostawi¢ urzadzenie do
ostygniecia.
3. gabrudzon.q obudowe tostera czysci¢ migkkg wilgotng $ciereczkg, a nastepnie przetrze¢ do sucha. Nie uzywa¢ $rodkéw mogagcych
?sowaé powierzchnie. ) ) ) )

. Okruchy zbierajace sie na dnie tostera wymagaja okresowego usuwania z tacki (2).

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajace: 220-240V~50/60Hz
Moc: 750W
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GB In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device %RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
D Es wird empfohlen, fUr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter éRCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker. L )
F Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil 3 courant difiérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé. . o
E Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial {(RCD) con'la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico. , o
P Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista. . o , _
LT Papildomai apsaulga uztikrinti rekomenduojama elektros tln,klga"[rerg;h Sroyes ,
diferencinj prietaisg (RCD), kurio vardiné diferénciné srové nevirsija 30°'mA. Siuo atveju
batina kreiptis | kvalifikuotg elektrika, ) o o o
LV Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalg stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki. , ) ,
EST Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav pa Paldad,a elektrijuntmestikule,
kust vannituba tOite saab, vaheldyyvoolukaltse,%RDC?, mille nominaalne voolutugevus ei
uleta 30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole. _
RO Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiv'cu curent diferentjal (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
deﬁasl 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist..
BIH Da se qbezbijedi dodatna zastita é)reporucwemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi'sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku. )
H Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni. ) ) ) ) .

€ OKOTTO va Q100 QaNigeTe TIPOOBETN TTPOCTAIA TIPQTEIVETA) VOL EYKATAOTACETE PETT
070 nAekTPIKG KUKAwpA 1 d1dragn rpogTaciac peupartog diapporis (RCD) ye o )
ovopaoTIkG peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VO KANEDETE
TOV EI0IKO NAEKTPIKG. | . o o
CZ Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se,

rosim, obratte na kvalifikovaného elektrikare.

K 3a rapaHTuTaHe Ha fogaTHa 3alwTyTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpudeH
CUCTEM LONOSHUTENEH YPea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa CTpyja He
noseka of 30 mA. Co T0a npallare obpatute Ha CTpydaH enekTpuyap. §

US [Ins fononH1TENbHON 3aLnUThl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTbL B CETH YCTPONCTBO
3awmTHoro oTknoyeHust (Y30) ¢ HoMUHANbHBIM AnddPepeHLmanbHbIM TOKOM He bonee
30 MA. [Ins ycTaHOBKYW, NoXanyncta, 0bpatuTech K KBannuLIMPOBaHHOMY SMEKTPHKY.

NL Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren’in de
stroomkring, met een resferende huidige beoordeling niet meer dan 30'mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak., . .

SLO Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu
namesti zasCitha_naprava za diferenéni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne
plrer:,te a 30 mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja
elektrike.

HR Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug ured%a diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne’prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite
se kvalificiranom elektricaru. = | . , S

FIN Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
V|kaV|rtasu01ak¥_tk|men (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.



Espresso Machine Diet electric grill steam iron
MS 4403 MS 3035 MS 5016
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Juice Extractor Steam mop foot spa
MS4112 MS 7020 MS 2152
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Bagless Vacuum cleaner pepper mill Air purifier
MS 7034 MS 4432 MS7959
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coffee grinder electric shaver professional pet hair clipper
MS 4440 MS 2918 MS 2826
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hair straightener fan heater hair styler
MS 2311 MS 7704 MS 2016

Radio lint remover kitchen electronic scale
MS 1148 MS 9607

MS 3145
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blender juice extractor electric kettle
MS 4065 MS 4112 MS 1245

meat grinder Electric Oven hand blender
MS 4805 MS 6014 MS 4613

deep fryer Citrus Juicer bathroom scale
MS 4908 MS 4074 MS 8137
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